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I Gromon-utcza 2. szám.

Iparfejlesztés.
Ipart csak olyan ember, csak olyan 

nemzet teremthet, amely takarékos, többet 
keres, mint amennyit költ. Tudvalevő dolog, 
hogy a porosz, meg a cseh iparosok nagy 
vagyona legnagyobb részt nem abból kelet­
kezőn, hogy az iparáguk mellet sokat n yertek'7 
hanem abból, hogy keresetükből sokat takarí­
tottak meg. Könnyen élő, költekező ember 
vagy nemzet nem hajlik az iparra, akármilyen 
is a kormány gazdasági politikája.

Nemzeti ipart csak hazai munka és hazai 
tőke teremthet. Külföldi tőkével és a külföld­
ről tömegesen bevándorló munkásokkal nem 
lehet hazai gyáripart létrehozni.

Ipar csak ott fejlődik, ahol tiszta iparos 
osztály létezik. Nálunk nincs. Nálunk a 
vagyonosabb iparos egyszersmind mezőgazda 
is. Aki nálunk üzletéből, vagy iparából szerzett 
százezer forintot, az legtübbnyire fekvő birto­
kot vásárolt, az egyszersmind földbirtokos, 
vagy háziúr, vagy mind a kettő, de többé 
nem tisztán iparos. Mint mezőgazda, inkább 
kívánja a közös vámterületet, mint iparos, 
meg a külön vámterületre hajlik inkább, 
mint háziúr egyáltalán nem törődik semmit 
a vámterület kérdésével. Az ilyen vegyes 
elmékből összealakult iparososztáljdjól nem 
domborodik ki erős ipari öntudat, sem erős 
ipartermelő képesség.

Az iparos más országokban sem vagyo­
nosabb aránylag véve, mint nálunk, csak 
tőkében gazdagabb; a porosz, vagy cseh 
gyáros, ha megtakarított, vagy megszerzett 
magának százezer forintot, nem vesz rajta 
földbirtokot, hanem iparára fordítja, vagy 
kamatozásra heverted, de mindig készen tartja 
pénzét, hogy könnyű szerrel fordíthassa gyári, 
vagy ipari javításra, fejlesztésre, beruházá­
sokra. Nálunk pedig a gazdag iparosnak, ha 
háromszor, tízszer oly gazdag is, mint a cseh, 
vagy porosz iparos, soha nincs üzleti tőkéje, 
mert megtakarított pénzén siet házat, földet

venni úgy, hogy legcsekélyebb gyári, ipari 
beruházásokra is kölcsön kell pénzt szereznie, 
még pedig nagyobb kamatra, mint amilyet 
házba, földbe fektetett tőkéje jövedelmez. 
A földbirtokos iparos vagyoni mérlege e szerint 
megromlik minden újabb ipari befektetésnél, 
ahelyett, hogy vagyoni állapota mindinkább
javulna.

Van ugyan nálunk egynéhány nagy 
pénztőkével rendelkező ipari részvénytársaság, 
amely hivatva volna arra, hogy szószólója 
legyen a tiszta ipari érdekeknek. Ezek a nagy 
társulatok ipari érdeküket nem olegyitik össze 
mezőgazdasági érdekekkel. Csakhogy a nagy 
részvénytársaságok az Iparérdekeket össze­
szövik a börzével, a spekuláczioval, osztalék- 
politikával és eg3’ób politikával, eliez pedig 
az iparnak nincsen semmi köze.

Hogy nyersterményünket magunk fo- 
gyaszthassuk el, szükség van legalább is 
vagy öt millió uj fogyasztóra. Akkora gyár­
iparunk pedig belátható ideig alig lesz, 
hogy fogyasztó népességünk ilyen számmal 
szaporodjék. Bizonyos tehát, hogy nyers- 
termény-kivitelre lesz szükségünk, akár­
hogyan fejlesztjük is iparunkat. Túlnyomóan 
iparállammá, mint Németország, vagy Ausz­
tria, Angliáról nem is szólva, Magyarország 
nem válhatik talán sohasem, egyhamar pe­
dig bizonyosan nem.

Az iparalapitásnái külömbsóget kell 
tennünk abban, hogy kivitelre akarunk-e 
ipart termelni, vagy csak saját szükségletünk 
födözésóre. A kivitelnél az egész világ ver­
senyével kell számolnunk, ha pedig csak 
magunkat akarjuk ipartermékkel ellátni, 
akkor legtöbbnyire egyedül az osztrák ver­
senynyel kell megbirkóznunk. Éne az utób­
bira könnyebb szerrel vállalkozhatunk, mint 
az előbbi föladatra. A két különböző vállal­
kozás más-más berendezést kíván.

Végre tévedés gazdasági axiómaként el­
fogadni azt, hogy a nagyipar tönkre teszi 
a kisipart. A budapesti nagy gőzmalom

nem tette tönkre a franzfeldi kis gőzmalmot. 
A budapesti nagy nyomda nem tette tönkre 
a pancsovai kis nyomdát. Ahclyi szükséglet­
nél a nagyipar mellett mindig fog boldogulni 
a kisipar, meg legkisebb ipar. A gazdasági 
fejlődés nem abban az irányban haladt, hogy a 
nngyijmr tönkretette a kisipart, hanem meg. 
fordítva abban,hogy a kisipar a tőke segít­
ségével maga alakult át nagyiparrá. Minden 
nagy ipar ezelőtt kisipar volt. Krupp és Siemens 
is valaha kisiparosok voltak. A gazdasági 
axióma, szerintünk, tehát inkább az, hogy 
minden kisiparnak az a rändeltetóse, hogy 
idővel nagyiparrá nőj.je ki magát, Csak em­
ber, szakképzett ember keli hozzá.

Ezeket a szempontokat, anélkül, hogy 
következtetéseket vonnánk belőlük, ajánljuk 
ipari szaktekintélyeink figyelmébe. Iparfej­
lesztés, gyáralapitás, hazai ipar, állami 
szubvenezíó és protekezió — ezek körül fo­
rog tudósaink okoskodása. Ez azonban már 
a felsőbb matézis. A fentebbiekben annak 
a kérdésnek egyszeregyét adtuk elő, amelyet 
felsőbb matematikusaink vagy nem tudnak, 
vagy — elfelejtettek.

Az anyák kulturinnnkája.
Még sohasem Írtak any nyit a társadalom 

kultúrakor d ó írói és támaszairól, mint a mi 
ívtlekcziókra hajló korunkban ; számtalan irat hirdeti....... 4- £ „ r»/t Ucímei i-triij CA.U1X diiusci'öLöv, melyek őz- emueriseg íejlu - 
déhtörténete szerint korunk viszonylag magas művelt­
ségét eredményezték. Ezen tényezők legfontosabbikát, 
talán azért, mert ez a legtermészetesebb, teljes jelen­
tősége szerint még mindig nem méltányolják eléggé 
és ez az anyák kulturális munkája.

Nem lesz az ember kész vele az anyai szeretet 
minden megható vonását dicsőíteni, azonban az 
anyaság természetrajzához még mindig nem jutottunk, 
é]ip oly kevéssé, mint ama hatalmas befolyás törté­
nelmi leírásához, a melyet jelentékeny anyák valamely 
kulturuép külső és belső sorsára gyakoroltak.

Mint a műveltség terjesztőit és zászlóvivőit 
különösen haladópárti uralkodókat, úttörő költőket, 
gondolkodó férfiakat, reformátorokat és moralistákat 
szokás tisztelni. Emellett rendesen csak mellesleg
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A magyar irodalom főművei.
Második sorozat: Arany János munkái, II. köt.; — Vörösmarty 
Mihály munkái, II. köt.: — Szigligeti Ede színművei, I. köt. : — 
Reviczky Gyula összes költeményei : — Kossuth Lajos válogatott 
munkái. — sssesen öt kötet — Kiadja a Franklin-Társulat, 1002.

Vannak frázisok, melyek egy-egy alkalmas pil­
lanatban világgá röpítve, rövidesen szálló igékké 
lesznek, s tetszetős formájuk miatt úgy elfogadja 
őket a kor, hogy senkinek eszébe se jut mélyebben 
tekinteni e frázisok fenekére: váljon iga-e, a mit 
mondanak?

Ilyen frázis az is, mely önzőnek és prózainak 
hirdeti korunkat. Szálló ige immár, hogy az anyagi 
érdekek szakadatlan ellentéte és súrlódása, a megél­
hetésért folytatott ádáz küzdelem úgy a népek, mint 
az egyes emberek leikéből is kiölt minden ideált, 
minden lelkesedést olyasmiért, a mi nem pénz, 
anyag és haszon.

Nagy tévedés, a melyre lópten-nyomon ráczáfol 
az élet. Francziaország csak a minap ülte meg Európa 
közrészvéte mellett két nagy költő-fiának, Dumasnak 
és Hugo Victornak százados születési évfordulóját; 
nálunk a Vürösmarty-szobor s most újabban Kossuth 
Bajos születésének ünneplése, sőt a Lenan-szobor 
mozgalma is futó tüzként terjedt az országban, lel­
kesedést, közadakozást keltve mindenütt, annak jeléül, 
hogy e prózainak és önzőnek rágalmazott korban is 
vannak bizonyos eszmék, melyekért a nemzetek minden 
áldozatra készek.

Sőt mi tovább megyünk: költőinek mondjuk 
ezt a kort, habár maga a költészet úgyszólván par- 
hígon hevei : költőinek mondjuk, mert Ilid lelkesedni 
es mert a tömegekben is ébredezni kezd a művészileg 
szépnek érzete s vele a fogékonyság, melytől 
minden irodalmi műnek a hatása függ ... A ki

pedig e vakmerőnek tetsző, paradox állításunk bizo­
nyítását kívánná tőlünk, annak kezébe nyomjuk a 

I „Magyar Remekírók“ gyűjteményének most megjelent 
I második sorozatát, melyet a Franklin-Társulat ha­

gyományaihoz híven, sujtások és sallangok nélkül, 
komoly egyszerűségében is díszes köntösben bocsátott 
közre.

Álljunk meg kissé iiten. Soha nagyobb szegény­
ségről, üzleti pangásról nem panaszkodtak az ország­
ban, mint most; panasz minden ajkon, keserűség a 
szivekben, szorongó aggodalom a közel jövő miatt, 
mely a jelek szerint újabb áldozatokat fog róni a 
nemzet roskadozó vállaira: s ezzel szemben ez a 
nagy, ideális törekvés, mely csak úgy boldogúlhat, 
ha a nemzet százezrei — nem filléreket, hanem a 
fillérek tiz- és száz-ezreit áldozza rá !

Nem való tehát, hogy önző és prózai ez a kor ; 
mert, lám! tud le'kesedui, még szegénységében is, 
ha oly képen szólnak hozzá, hogy a szózat viszhan- 
got ébreszt szivében s egyszersmind vágyainak, 
lappangó óhajtásainak is hangot ád.

Mit a nemzet átélt és szenvedett, századokon 
át költészete fejezte ki dalaival; mert, valamint a 
természetben, úgy a népek életében is, virágok je­
lentik a tavasz ébredését s a költészet, melynek virá­
gairól itt szó vagyon, a mi hazánkban mindig egy­
értelmű vala szabadságunk, függetlenségünk, íiarczi 
dicsőségünk eszméivel. De legkivált nyilatkozott 
mindenkori költészetünkben az, a mit legelőször 
kellett volna említenünk : a nemzetiség, a magyarság 
hatalmas érzése, melynek szent forrásaiból fakadnak 
irodalmunk legfényesebb gyöngyei.

És ha végig tekintünk irodalmunknak nem is 
oly régi történetén, egyes korszakaiban azt a neve­
zetes igazságot látjuk kidomborodni, hogy a nemzeti­
ségi érzés hanyatlása, vagy csökkenése mindig a , 
sülyedés előj -le volt; s viszont, a nemzetiségi 11102- I 
gahnak megújhodása mindig visszavezette a magyar 
népet arra az egyetlen ösvényre, melyen a haladás

lehetséges. S ha igaz, bőgj' a szabadság és a nem­
zetiség eszméi kölcsönösen föltételezik egymást: 
akkor az irodalomról még jobban igaz, a mit az 
alkotmányról mondanak, hogy — minden nemzetnek 
olyan jut osztályrészül, a minőbb megérdemel.

És ha ez igaz, akkor mi nagyon meg lehetünk 
elégedve irodalmunkkal. Nincs nemzet, a melynek 
aránylag dúsabb, gazdagabb irodalma lenne a mienk­
nél. Szándékosan hangsúlyoztuk ezt a szót; arány­
lag ; mert a mi irodalmunk még nagyon fiatal és 
újkeletű a többi, nyugoti nemzetek irodalmához 
mérten. Századokon át az a vészes, válságos és ne­
héz szerep jutott a magyarnak, hogy védje a Nyűgöt 
czivilizáczióját: kardot kovácsoltak akkor eleink a 
vasból, nem tollat; s a mit vele Írtak, vérrózsákkal 
vannak tele a történet lapjai. A mi pedig a har- 
ezok után idejük maradt, a kenyér megszerzésére 
fordították : s ekkor megint ekét és ismét nem tollat 
kovácsoltak a vasból.

Ám, ha nincsen is Dán tónk és Shakspereünk : 
hisz e gondolat-óriásokból minden ezer évben csak 
elvétve adott egyet a sors a szerencsésebb nemzetek­
nek : elég végignézni a Fanklín-Tdrsulat prospek­
tusát, mely ötvenöt kötetben a „Nayyar Remekírók“ 
főmüveit Ígéri. Ez a gyűjtemény vér nélküli diadala 
a magyar nemzeti géniusznak : tisztább és sikeresebb 
a százados háborúknál, melyeket a nemzet a nyugoti 
kultúra érdekében viselt, de büszkeségünk is egy­
szersmind, mert révén és általa egyszerre fölemel­
kedtünk oda külsőleg is, a hol a valóságban rég 
meg volt illendő helyünk: az irodalmikig számottevő 
kultur-népek sorába.

Külsőleg, mondtunk; mert mindidáig csak 
tudtuk, hogy mennyi kincse és remeke van irodal­
munknak : de látni nem láttuk soha, mivel remek­
íróinkat a kiadó vállalkozás soha sem gyűjtötte 
össze egységes, egyöntetű könyvtárba. Ennek a saj­
nos jelenségnek az a nagy hátránya volt, hogy a 
nép széles rétegei nehezen férhettek hozzá jeles
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történik arról is említés, hogy ezek n férfink szellemi 
fensőbbségüket nagyrészt anyjuknak köszönhetik, és 
pedig vagy átöröklődós vagy a nevelés befolyása
utján.

Az anyai szeretet mint a faj tolltartója tagad­
hatatlanul a leghatalmasabb, legnemesitőbb eleme az 
emberi életnek és ez kölcsönzi úgy az egyesnek mint 
egész nemzedékeknek is szellemi és erkölcsi jellegét; 
a hol ez nagyobb mértékben elfajul, ott a népélet is 
elveszti erejét és egészségét.

Már az ókorban találkozunk a kimagasló anyák 
egész sorával, ott vau emlitéskép Coriolanns anyja, 
a kinek a szava elegendő volt, hogy fiának boszu- 
vágyát csillapítsa, és ott a nemes Cornelia, a ki egy 
király kezét elutasította, csakhogy kizárólag fiai ne­
velésének élhessen, a kikre e szavakkal mutatott : 
„Ezek az ón ékszereim.“ Az újabb idők életleifásain 
vörös fonalként vonul végig az anyai befolyás üdvös 
volta mindenütt az anya fényes szelleme és hő érzü­
lete világit keresztül : a mi igazán nagy volt I. Na­
póleonon, az anyjától volt; Luiza porosz királynő 
epedése a haza megmentése iránt testet öltött fiában, 
I. Vilmosban ; a legnagyobb költők szellemi tőkéjüket 
anyjuktól örökölték és alig vau neves költő, a ki 
anyjának emlőkét énekeinek egyikében meg ne örö­
kítette volna.

Áldás sugárzik az anyai tekintetből, a mely 
egyedül képes a hazatérő fiút megismerni, a kitől 
már minden szív elidegenedett, ez néz a lélek mé­
lyére és eltalálja a leg mélységesein:) fit,kőt.

Senki füle sem hall oly élesen, mint az anyáé, 
amely még a legliallkabb sóhajt is meghallja. Az 
anya szive tud a lagédesebb-m vigasztalni és legbe­
hatóbban inteni.

Az anya keze ernyedetlenül munkálkodik, ren­
dezget, oltalmaz és véd, de a kellő időben büntet is. 
— Es az anyai szív ! Senkié sem lüktet oly öufelál- 
dozóau, oly önzetlenül, egyik sem oly hősies, kitartó 
és hű. Az anyai szívhez van kapcsolva a gyermekkor 
bimbófakadása minden örömével és veszélyével, az 
anyai szívhez térnek vissza a nehéz megpróbáltatás­
nak Intett férfi leggyöngódebb érzelmei; az anyai 
szivén talál táplálékot minden fiatalkorú iparkodás 
és minden lelkesedés, az anya szivén emelkedik ismét 
föl, a ki elbukott, mert csak ez nem esik sohasem 
egészen kétségbe, csak ez leli még a legromlotiabb 
gyermekben is a jónak nyomát; csak az anya szivé­
ben lakik a szív beli vallás, a lót költészete és még 
a sírból is kisugárzik termékenyítő melege. Az anyára 
és ezer gonddal teljes kérdő tekintetére való gon­
dolat már ezreket tartott vissza bűnös cselekedetektől 
és az el bukottakat ismét kibékítette az emberiséggel.

A teljesített anyai kötelességek, fáradságok és 
harczok, az álmatlanul töltött éjszakák, az önfelál­
dozás mindössze oly munkásságot képvisel az embe­
riség testi és erkölcsi jóléte dolgában, a melyhez 
hasonló másikat találni sem lehet.

E kulturális munka nélkül az emberiség áldo­
zatul esett volna az olyan időkben, mint a nép ván­
dorlás vagy a barmiuczéves háború, a barbárság 
kiujulásáuak. Romok és omladékok között az anya 
ültette ismét a polgárosodás és a kedves háziasság 
virágát, a mely a lakóknak az eget varázsol a a 
földre.

A természetes anyai nevelés nélkül a legelő- 
haladottabb pedagógiánák sem volna biztos alapja, 
miként a kertész művészete is egészen az anyaföld 
melléhez vau kötve. Az anyából kiáramló meleget 
nem lehet mesterségesen pótolni, ez épp annyira

kell a gyermek fejlődéséhez, mint a madárfióknak a 
fészek melege, vagy a macskafióknak az anyatej.

A nő szeretetve és anyaságra született. Már az 
előbbit is komolyabban és erkölcsösebben fogja föl 
a férfinál és utóbbiban az áldás fájává lesz a nem­
zedékeknek. Óvakodjék korunk női kérdése, hogy 
ezen alapelvet megingassa, mert ezzel szivén találna 
minden műveltséget,

Sajnos, de tény, hogy a modern társadalom 
számtalan mesterséges szükségletével és szórakozá­
sával sokban veszélyezteti az anyai hivatást, annál 
sürgősebb azonban a követelmény, hogy az anyák, 
ha már a viszonyok komplikáltsága miatt puszta 
ösztönökkel nem boldogulnak, hivatásuk mélyítése 
és befolyásuk intenzitása által a fiatalságot a rom 
lástól megóvják. Időszerű kiművelés és a látókör 
megfelelő kiszélesbitése minden anyának föltétlenül 
szükséges anélkül azonban, hogy az egyszerűség és 
természetesség elpusztuljon. Mai, mindent elhamar­
kodó korunkban az anyák őrizzék meg és tartsák 
fönn a higgadtságot és bensőséget. Szenvedélyes, de 
egyidejűleg higgadt, előítéletektől ment, gondolkodó, 
tisztult szellemű anyákra van most szükség.

Az olyan gyanús hangzású kifejezéseknek, mint 
pl. elkényeztetni, anyja fia, majomszeretet stb. mind­
inkább el kell tűnniük, mert tagadhatatlan, hogy az 
anyai szeretet, mihelyt a józanság bókéinak injával 
volt és csak mint ösztön lépett föl, nagy pusztítá­
sokat végzett, akár a tűz vagy a viz, a mely elemek 
magukban, véve a lét fűn tartói.

---- ,-s csspäsT
a kinél az áldás is átokká válik.

De a mint az igazi anya mindenkor korának a 
gyermeke volt, a ki gyermekeit arra képesítette, 
hogy abban boldogulni is tudjanak, épp úgy hivatva 
is vau arra, hogy a látszólagos és hyperkulturábau 
rejlő veszélyeket fölismerje és elhárítsa. Ha már 
miudeu a divat után igazodik, de a gyermeknevelés­
nek sohasem szabad divat,szerűvé válnia.

Az anya mindig alapvetője lesz emberiség össz­
benyomásának, jólétének és bajának, mert a termé­
szetes hajlamok és az első benyomások és nevelési 
impreszsziók az egész életre kihatnak ; a gyermek 
lelke mindig az anyai szeretetheti fogja ’egjobb tük­
rét, lelni és saját külön modora szerint lesz legjobban 
irányítható. Csak az anyában lakik az odaadásnak 
és a divinácziónak az az ereje, hogy egyrészt a gyer­
mek lelkének rejtélyes mélyen a jónak zsenge csiráit 
friss életre keltse, másrészt az egészségtelen burján­
zásokat onnan idején kiirtsa.

Bárha az anyák kulturális munkája a jövőben 
mennél dusabb aratást, hozna a nemzedékek javára, 
a melyek nagy veszélyeknek és nehéz harczoknak 
mennek eléjük !

11 1 15 Jbü K.
— Oktober S Pancsován. Országszerte dicsösitet­

tek október 6-án a hazáért és szabadságáért martyr 
hahált szenvedett, vértanuk emlékét. Az aradi dol­
got,lián a könyörtelen zsarnokság áltál ki végezte tett 
hősök Iialálnapjáii Pancsován is volt, fájdalomünne­
pély, melyen a hatóság, a polgárság és szép számú 
hölgy közönség vett részt. Az iskolákon, Társaskörön, 
r. kath., ág, ev. és ov. rét. templomokon és egyébb 
középületeken és magánba zakón gyászlobogó lengett. 
A gyászistentisztelet az idény az ev. református ima- 
házban tartatott, mely ez alkalomra gyászpompát 
öltött,. F a István ref. lelkész megható imát mondott, 
melyet megelőzőleg egy rögtönzött férfikar énekelte 
a gyászéneket és befejezésül a Hymuust.

I — Polgármesterünk Kolozsvárott. M a 11 a n o -
v i c h Adolf polgármester csütörtökön délután Kolozs­
várra utazott, hol a város képviseletében részt vesz a 
Mátyás király szobor leleplezésen Hétfőn este érkezik 
vissza.

— Egy havi közigazgatás A város közigazgatási 
bizottsága október 8-án délután tartotta havi ülését, 
bajsai '/ ti k ó Milán főispán elnöklete alatt, melyen 

■ resztvettek : Mut tanovich Adolf polgármester, Langer 
Viktor pénzügyi tanúi sóz, dr. Milassin Kálmán kir. 
ügyész, Faur Kornél áll. főmérnök a megyei épí­
tészeti ltivatal főnöke, dr. Karattur Arthur tiszti 
főügyész, dr. Pánozél Ottó főorvos, Jovauovics Sán­
dor tanácsnok, Christián Antal, dr. Radda Igntícz, 
May Márk, Graff J. Pál, dr. Scsitinszky Adolf, 
Rotli Ferencz tanácsnok előadó és Korsós Zoltán 
mint jegyző. A havi jelentések közül nevezetesebbek 
a pénzügyigazgató jelentése, mely szerint szeptember 
hónapban az esedekés egyenes adótartozás kitett 

‘279,809 kor. 05 fill., befizettek 191,599 kor. 84 fillért 
s igy a hátralék 88,209 kor. 21 fill. Az idei szep­
temberi adóbefizetések 8962 kor. 29 fillérrel kedve­
zőbbek mint a múlt év ugyanezen hónapjában. Had­
mentességi dij tartozás volt 6813 kor. 97 fill, be­
fizetés 716 kor. 58 fillér, hátralék 6097 kor. 39 fill. 
A kir. ügyészség jelentése szerint a fogházban szep­
tember hó folyamán 107 letartóztatott volt, köztük 
84 jogérvónyesen elitéit. A gyámpénztár állapotáról 
szoló jelentés kitünteti. 15.588 kor. 19 fill, készpénzt, 
28.100 kor. nyilván értékben, 525,702 kor. 33. fill, 
uitagau értékben—és 53.232—iron—öty-fili.—adóhivatali 
letétet. A főorvosi jelent,es 35 halálesetet mutat ki. 
Jelentéktelen magánügyek tárgyalása után, elnöklő 
főispán a pénzügy igazgató heyet,festői felvilágosítást 
kért a német szövegű váltó űrlapok tárgyában, mire 
Langer p. ig. h. kijelenti, hogy ilyen váltó űrlapok 
vaunak a vámhivatalnál és azok kiszolgáltatását 
elrendelte. Dr. Radda Ignác/, szóvá tette, hogy a 111. 
őszi. kereseti adó kivetésénél a kincstár képviselője 
utólagosan számtalan adókivetést megfelebbezett és 
ezen felebbezések folytán a felszólamlás! bizottság 
a különben és felcsigázott adót tnég jobban felemii. 
Tekintve hogy városunkban a gazdasági viszonyok 
évek óta rosszabboftiok indítványozza, hogy a bizott­
ság fejezze ki aggályait, az adókivetésnél észlelt 
eljárás fölött. Dr. Scsitinszky Adolf teljesen osztja 
előtte szoló nézetét de ezáltal nem látja orvosolt,nak 
a bajt ; indítványozza hogy a közig, bizottság in­
tézzen felterjesztést a pénzügyi kormányhoz, hogy 
a törvényhatósági városokban külön adó felszólam­
lás! bizottságok működj -ttok. Az indítvány elfogad­
tatott Christián Alttal azon pótlásával, hogy a felek, 
kiknek adója ellen felebbezés történt a tárgyalásról 
külön értesítést kapjanak. Ily7 értelemben fog a fel­
terjesztés intéztétől.

— Elodázott fegyelmi ügy. Ugyancsak október 8-án 
tartott a fegyelmi választmány ülést, melyben dr. 
No na do vies Lyubomir kerületi orvos fegyelmi 
ügye tárgyaltatott. ítélet ez alkalommal még nem 
hozatott, hanem a vizsgálat, kiegészítése és egyes 
tanuk meghiteltetóse lelt elrendelve.

— Rendjelviselési engedély. A király megengedte, 
hogy Kaufmann Kon rád, paucsovai illetőségű 
b lgrádi lakos a szerb kir duuagőzhajó-társaság 
műszaki osztály főnöke, a szerb, királyi Száva-rend 
V. Osztályát elfogadhassa és viselhesse.

— Tüzérséget kapunk. A temesvári 7-ik hadtest- 
parancsnokság értesítette a városi tanácsot, hogy 
az ott, állomásozó tüzérezred a jövő tavaszszal Patt• 
csóvára lesz áthelyezve. Ezzel aztán kielégítést nyer 
azon régi óhaj,hogy városunk helyőrsége szaporittassék.

íróink remekeihez. Elszórva jelentek meg ezek külön­
féle kiadóknál, részben elavult, részben pedig, sze­
génységünkhöz mérten aránytalanul drága kiadások­
ban, a melyek ép e két ok miatt sohasem terjedhet­
tek el különösebben.

A hosszú, meddő évek súlyos mulasztásán se­
gített tehát a Franklin-Társulat, midőn szellemi éle­
tünk és fejlődésünk e kapitális hiányát a Magyar 
Remekírók nagyszabású vállalatával pótolni vállal­
kozott. A mi szép és nemes gondolat évszázadokon, 
évezreden át a nemzetben élt, a mi nagy érzés, 
öröm és fájdalom, vágy és lelkesedés a szíveket 
dobogtatta : egy szóval, nemzetünk szelleme életének 
százados, dicső tükörképe mind együtt lesz e könyv­
tárban, mely a hazafiság és irodalom szoros kajtcso- 
latát hirdeti. S ha e dús gyűjteményben azt látjuk, 
hogy Íróink és költőink géniusza oly müveket tu­
dott alkotni, melyek nem megvetendő, sőt előkelő 
helyet biztosítanak nekünk a világ-irodalomban is : 
ez a magyar laj oly életképességének a bizonyítóka, 
a melylyel szemben el kell neműinia minden kiefiny- 
lésnek, miudeu rosszakaratnak. És ha bárki is két­
ségbe merné vonni a magyar nemzet létjogát: büsz­
kén mutathatunk rá erre az ötvenöt testes kötetre, 
mely ereznél maradandóbb emléke nemzeti kultúránk­
nak és minden további vitát fölöslegessé tesz.

Együtt lesz e gyűjteményben minden, a mi 
nagyot és örökbecsűt a magyar nemzeti szellem 
ezer éves itt léte óta alkotott: teljes és hiánytalan 
lesz^ a könyvtár, mert Balassától Aranyig minden 
elhúnyt magyar iró munkáit összefoglalja. De a ma­
gyar szelleműek ez a kincsesháza nemcsak a költők, 
a ueplitterátorok munkáit adja a nemzetnek : nem 
maradnak el a sorból a nagy államférfiak és szóno­
kok sem s betetőzi a magyar géniusznak e páratlan 
emlékjelét a legnagyobb költő, a nép, a népies lira, 
a nepballadak s a kuruc/.-költészet egy-egy kötetével, 
Sőt, még ráadás is van : mai Írod alom tört énet-irásn tik 
legjelesebb munkásai, a kik egyszersmind sajtó alá

is rendezik ez egyes köteteket, becses tanulmányt, 
kritikai bevezetést Írnak mindéi, egyes remekíróhoz 
s bevezetik az olvasót e szellem-óriások kiki vilá­
gába, melynek ők a leghivatottabb ismerői és ka­
lauzai.

Hogy érdem volt-e megteremteni ezt a — nyíl­
tan mondhatjuk : — legnagyobb szabású irodalmi 
vállalatot, a melyhez foghatót hiába keresnénk Ma­
gyarországon, azt hiszem, vitatni is fölösleges. A 
Frankhn-Társulat, melynek igazgatóságában a Ma- 
rjyar Remekírók egységes kiadásának nagy gondolata 
nemcsak megfogamz.ott, de meg is testesült, e bátor 
és nemes vállalkozásával föltette a koronát évtize­
des, áldásos munkásságára, mely ez ideig is oly 
igen sok becses kiadványnyal gazdagította szellemi 
kincstárunkat.

Szólnunk kelleue a most megjelent második 
sorozatot foglalt öt kötetről is : de e kötelesség alól 
fölment bennünket a közre adott kötetek szerzőinek 
fényes névsora: Arany János, Vörösmarty Mihály, 
Kossuth Lajos, Szigligeti Ede, Reviczky Gyula egy- 
egy allé-csillag tnindenik irodalmunk egén és se is­
mét tetesre, se bővebb méltatásra nem szorúl. S a ki 
mégis többet akar tudni róluk, illetőleg, a ki méltó­
képpen akarja megismerni e legelsőket az elsők kö­
zöli is, ám olvassa el azokat a gondosan, alapos 
kritikával megirt élet és jellem rajzó kát, melyeket 
Jurdl Frigyes, Gyulai Pál, Kossuth Ferencz, Bayer 
József és Koroda Pál Írtak e jeleseinkről. F monog­
ráfiák páratlan gyöngyei kritikai irodalmunknak : 
igazi mozaik-szemek, a melyekből a jövő irodalom- 
tortenetirója majdan megalkotja, összerakja nem- 
zeti, irodalmunk egységes, mindent összefoglaló 
kép ff. n

. Jg.V nyújtják az élő ivók az. elhúnyt költö- 
rejedclmek halhatlan remekeit a magyar olvasónak. 
■lel|Hs es hiánytalan lesz a gyűjtemény : ötvenöt 
van,ig kötet,, közel 20,090 lapon, a Ug„ agy óbbak 
munkai egesz teljességében, a többiek pedig gon­

dosan megrostálva: mindegyikből mind az, a mi 
valóban örökbecsű, a mit a századokon keresztül 
megszűrt Ízlés, a fejlett esztétika összeválogatott.

A magyar irodalom kiváló remekeinek e teljes 
gyűjteménye, mely egyszersmind nemzeti irodalmunk 
legjobban megszerkesztett története is lesz, becses 
tartalmához mérten külsőleg is díszes kiállításban 
került a könyvpiaczra. Odonszerti, művésziesen met­
szeti betűi, jiuLut, fénytelen, bordázott papirosa, finom 
kecskebői'-utánzatéi amateur kötése, rajta az egyszerű 
ibtnya bokréta s a munka szerzőjének aragyvágású 
aláírása: hivalkodás nélkül való komoly köntös, 
mely nemcsak a Franklin-Társulat jó Ízlését hirdeti, 
hanem annak is jele, hogy ezt a könyvet nem a 
köny vespolez üres díszének szánták, hanem olvasni, 
forgatni való bibliának adják a közönség kezébe. 
E/t a szándékot különben nyilvánvalóvá teszi a 
gyűjteménynek olcsósága is : az átlag 20 íves (320 
lapos) kötetek ára díszesen bekötve 4 korona, az 
ötvenöt köteté 220 korona s ez az összeg, a Franklin- 
J ársulat, jóvoltából csekély koronás havi részletek­
ben is terjeszthető. Sőt, ha e most megjelent máso­
dik sorozatot vizsgáljuk, még olcsóbbnak és nagyobb 
szabásúnak látjuk a vállalatot j mert itt majd min­
déit kötet 25 íves, —. vagyis az öt kötet mindegyiké­
nek fölösleges együtt egy új, hatodik kötet anyagát 
adja, -- mely bőkezűséggel a kiadó Franklin-Tár­
sulat bizonyára a közönségnek azt a pártfogását 
akarta honorálni, melylyel a „Magyar Remekírók“ 
gyűjteményét mindjárt elejétől kezdve támogatta.

I j°l Vl*u ez igy: mert minél olcsóbb és 
könnyebben megszerezhető ez a gyűjtemény, annál 
gyorsabban és általánosabban terjed a nép széles 
reti'gei közt, a melyek voltaképeu a nemzetet ulkot- 
ink; 8 mi csak örülhetünk azon, hogy a kiadói okos 
politika ázattál valóban megtalálta az egyetlen Vitat, 
m-lyen a vállalkozó anyagi érdekei karöltve járnak 
ne nzi'ti kultúránknak mindeddig oly nagyon mel­
lőzött és elhanyagolt érdekeivel.

ma



— Pancsova 1903. évi költségvetése Városunk
jövő évi költségelőirányzatával a számvevőség már
annyira elkészült, hogy a városi tanács a múlt 
szombaton délutáni ülésében is foglalkozhatott, vele, 
sőt le is tárgyalta. Nincs még módunkban ezen 
százezrekre rugó költségvetéssel részletesen foglal­
kozhatni, mivel csak most vau sajtó alatt, azt azon­
ban már is konstatálhatjuk, hogy a végösszegek 
bizonyos stabilitást mutatnak a hiányban mely sajnos 
a jövőben is 80%-on felüli pótadót követel. A szám­
vevőség az utolsó öt évi átlag alapján a városi 
háztartás szükségletét 504.527 kor. 31) fillérben irá­
nyozta elő (1902. az előirányzat és póthitelek 505.411 
kor. 52 fillére i ngtak) a fedezetet pedig 339,(155 kor. 
13 fillérben állapította meg s igy a pótadóval fede­
zendő hiány 164,872 kor. 26 fill., mely defi/.it fede­
zésére 83%-os (1902. évben 85% volt) pótadó igényel- 
tetik. A városi tanács alig 2—3 órai tanácskozás 
után (más ilyen költségvetéssel biró városokban napokig 
tart annak tárgyalása) a háztartás jövő évi szükség­
letéi 502,427 kor. 39 fill, a bevételeket 343,415 kor.

szüksége! _ _
falt kövezetvám alap költségvetése 47396 kor. jöve­
delmet tüntett fel, mely egészben fel is használtatik ; 
a szegény-alap szükséglete 14330 kor., a Temespart 
épitési-alap jövedelme 49030 kor. vau előirányozva, 
melyből 30331 kor. a kiadások fedezésére 18.699 kor. 
pedig a tartalék alap gyarapítására fordittatik,

— Jubiláló község. Antalfalva nagyközségé ok"7" 
tober hó 19-én ünnepli fenállásáuak 100 ik évfor­
dulóját. A szorgalmas, törekvő derék tót lakosságú 
község az alkalomból nagvobbszabásu ünnepélyt 
rendez, melynek sorazata a következő : 1. Okt. 18-án 
d. u. 2 órakor az iskolai ifjúság számára isteni 
tisztelet, 2. Este kivilágítás, fáklyás körménél, a 
29. gyalogezred zenekarának kísértével. 3. Okt, 19-én 
reggeli 6 órakor ébresztő, mozsárlövések és katouazene. 
4. 9 órakor fő istenitisztelet tót nyelven és ’/'211 
órakor magyar istenitisztelet. 5. % 12 órakor dísz­
közgyűlés a községi tanácsteremben. 6. 12-—1 óráig 
térzene a templom téren. 7. 3 órakor d. u. az emlék­
tábla leleplezése a templomban. 8. 4—5 óráig térzene 
az „Erzsébet“ kertben.

— A vasárnapi munkaszünet betartandó. Városunk­
ban nagyon sokan vannak, kik a vasárnapi munka- 
szünetet nem tartják be. Értesülésünk szerint a r endőr­
ség ezentúl szigorúan (?) fog mindenkit ellenőrizni 
és az áthágókkal szemben a törvény teljes szigorát 
éreztetni. Jó lesz hát vigyázni, különösen azoknak, 
kiknek rövid a hót — ha inasaikról vau szó.

— Pancsova virilistái. Az igazoló választmány 
okt, 7-ón tartott ülésében végleg megállapította 1903 
évre a legtöbb adófizetők névjegyzéket, E szerint a 
jövő óv virilistái a következők :

1. «Grafí J. Pál.........................................  6062-02
2. Weifert J M............................... .... . 3524-38
3. "Bauer J. Fereucz.............................  2468-26
4. Bachmann Antal . . •................. 1989-48
5. Huber János.........................................  1887 23
6. Kaszapinovics Szvetiszláv dr. . . . 1803-18
7. «Christian Antal.................................  1800-24
8. "Wittigschlager Károly................ 147P84
9. Máy Márk . .   1448-35

10. Nikolajevics Demeter..................... 1444 38
11. Obradovics Stojko......................... 1413-82
12. «Radda Ignácz dr.................................... 1271-52
13. Boborony Velizár.........................1212 86
14. Raniszavljevics D. P............................. 1204-46
15. Jovanovics Milán ........................... 1182-35
16. Dragicsevics Lázár............................... 118P86
17. Stojanovics H. György................... 1159 97
18. Jovanovics ICamvnkó....................... 1069-12
19. Jagodics Sándor . .............................. 106004
20. Mauuó György......................... 1044-26
21. «Nádor Gyula.....................................  1038-20
22. "’Scsitinszky Adolf dr..........................101P66
23. «Gadjanszky Lyubomir dr.................... 986-62
24. ifj. Christian Alajos......................... 97504
25. Popovics A. E. ............................. 944.28
26. «Radda Frigyes.................................  876-54
27. *Lazarevics György dr.............................. 831-66
28. «Gadjanszky Milán dr....................... 831-CO
29. Radda J. Mihály.................................781 99
30. Gramberg Adolf . . ................  778-85
31. «Golub Ivó..................................................771-42
32. Jovanovics J. Pál................. . . 758-20
33. Löwinger Lázár..................... 75M3
34. Zsivkovics N. Tódor.........................7L--90

Póttagok:
1. Thcodorovics Svetozár..................... 687-73
2. Zsurzsul Rad ivó j.................................  68039
3. Balgács Lörincz................................. 64P90
4. «Weil Adolf dr........................................ 63092
5 Wrana Gusztáv................................. 619 35
6. Osurcsiu Vásza.................................. 568-78
7. Nikolics Nikola.................................  542 23

A * jelöltek adója kótazei-eaen van számítva.
— Félszeg intézkedés eredménye. Múltkor kifogá­

soltuk azt az érthetetlen intézkedést, hogy az alsó­
városi kerületi orvos által újra oltandó iskolás gyerme­
keket. a múlt vasárnapon a városházára rendelték 
beoltás végett. Az eredmény most az, hogy a beoltandó 
gyermekek alig a felét olthatta be dr. Nenadovics 
kerületi orvos, a többi elmaradt gyermekek nincsen-

nek beoltva. Most majd élőről kezdik az irka-firkát 
és a vége majd az lesz, hogy a szegény gyermekek (a 
jobbmoduak beoltásáról úgy is gondoskodtak a szülők) 
majd esetleg tél kezdetén fognak beoltatni. Reméljük 
az elsőfokú egészségügyi hatóságban lesz egy 'kis 
könyörület a szegények iránt.

A tanonczok beiskoláztatása, a tanoncz iskolák­
ba nagyon rendetlenül folyik. Sok kereskedő és iparos 
vagy nagyon ké-őn vagy éppenséggel nem küldik 
inasaikat iskolába. Ezek ellen fognak az illetékes 
hatóságok most eljárni. Jó lesz hát az érdekelteknek 
kötelességüknek minél előbb megfelelni és inasaikat 
az iskolába beíratni, mert a mulasztók 40—100 koroná­
ig megbüntethetők.

- Városi földek bérbeadása. A városi földek 
bérbeadása október 20-án kezdődik. Az árverelés a 
helyszínen történik es a bérleti összegek azonnal 
készpénzben lefizeteudők.

— Felügyelő bizottsági Ülés. A kereskedő és 
iparos - tanonczishola felügyelő - bizottsága holnap, 
október 13-án d. u. 4 órakor ülést, tart az áll. polgári 
iskola épületében.

— Börtön vizsgálat. A börtön vizsgáló-bizottság 
csütörtökön, okt. 9-én megvizsgálta a paucsovai 
börtönt is ott ritka rendet és tisztaságot talált. A 
fegyelem oly példás, hogy a múlt hónapban egyetlen 
fegyelmi büntetést sem kelleti alkalmazni.

— Pikolók az iskolában. Városunk több vendég- 
h'l.iéb-‘n^é,<loHé^ijjzáj3an egy horvátországi egyesület 

jrUüFugyne ve z e 1.1.mar importalt úgynevezett „p i c o 1 ó k“ szolgálják 
ki a vendégeket. Ezek a kis emberek — bár tanonczok 
az illető iparágaknál — eddig az iparostanoucz-iskolába 
nem jártak. Étinek az arauyszabadságnak most vége 
lesz, mert az iskola most ezeket is keresteti a rendőr­
kapitányság által. A sok „Jovo“ „Joczó“ és hasonló 
nevű horvát gyerkőcznek nem fog ártani a kis magyar 
műveltség.

— Fényképészek nem művészek, hanem iparosok, 
igy tartja ezt a kereskedelmi miniszter, utóbb kiadott 
rendeletében. Elrendelni ugyanis, hogy a fényképészek 
is tartoznak iparigazolváuyt váltani, szóval az ipar- 
törvény hatálya alá helyezi őket. Ezen törvény rendel­
kezéseinek három hónapon belül, tehát 1903 évi 
január 1-ig kötelesek a fényképészek megfelelni.

— Ebtulajdonosok figyelmébe. A rendőrkapitány­
ságnál eddigeló több száz ebtulajdonos ellen történt 
följelentés a városi adóhivatal részéről, hogy kutyáikat 
nem jelentették be és igy az ebadó kivetését meg­
hiúsítják. Figyelmeztetjük a bármilyen kutyát tartó 
polgártársakat, hogy kutyáikat — ha még meg nem 
tették, azonnal jelentsék be a városi adóhivatalnál, 
különben megindítják ellenük az eljárást és a kutyák 
be nem jelentése miatt legkevesebb 20 korona bír­
ság bau marasztaltatnak.

— Rendőri hírek. Péntek éjjel Barjak- 
tarovics Vazul szűrszabó felsővárosi házának 
udvarából, s nyitva felejtetett kotárkából elloplak 
egy 140 korona értékű utazó bundát. — K u u d i c s 
Márton gyümölcs árus, a múlt éjjel valamely nyilvános 
házban jókedvű hölgytársaságban alaposan berúgott. 
Fizetés után hazakisérte — két rendőr. Otthon 
észrevette hogy 280 kororát tartalmazó erszénye 
eltűnt kabátja külső zsebéből. Rögtön jelentette a 
rendőrségnek, mely most úgy az erszényt, mint a 
bundát kedvelő tolvaj erélyesen keresi.

— Fejbe ütötték. Pénteken délelőtt Kákics 
Vazul gyümölcsárus a Temesparton üsszeszóllalkozott 
egyik vevőjével. Az ott dolgozott C z á r á u Bogolyub 
a vevő sógora is bele szólott egy hatalmas fütykössel 
úgy, hogy Kákics rögtön elnémult. A súlyosan sérült 
Kékics agyrázkodtatást szenvedett; Czáráut az ügyész­
ségnek adták át.

— Talált kulcsok. Egy csomag kis kulcs talál­
tatott és a kiadóhivatalban átvehető.

tányér középébe belecsiszolva, hogy lazulás vagy 
csurgás lehetetlen. A csavartengely oly erős, hogy 
annak elgörbülése ki van zárva. A csavarmenet úgy 
van vágva, hogy az erő legmagasabb kihasználása 
lehetővé van téve.

A prés egy folytonosan működő kettős-nyomó- 
szurkezettel vau ellátva, mely az emeltyű minden 
mozgásánál, mindegy, akár előre, akár hátra, össze­
sajtol; ezáltal a munkaidő a felé. c redukáltatik.

Különösen becses, hogy a nyomóerő szabályoz­
ható és pedig: 1. az összesajtolás gyorsaságára nézve 
és 2. a nyomóerő kifejtésére nézve, úgy hogy válta­
kozva mindegyik megkettőzhető.

A nyomóerő megkettőzése főképeu kívánatos, 
ha az összepréselés a végéhez közeledik.

Igen jól jön az is, hogy egy észszerű készület 
által a felcsavarás fele annyi idő alatt történik, mint 
az összesajtolás; tehát felényi munkaidő alatt kettő­
zött erőkifejtés lehetséges.

A sajtolú-kosár a nedvnek akadálytalan lefolyá­
sát engedélyezi és a nagyobb préseknél függőlegesen 
és vízszintesen 4 részre osztható, minélfogva fel­
csavarás- és újabb sajt.olókolouczok alátevóse nélkül 
tökéletes kipróselóst lehetővé tesz. Az oszthatóság 
megkönnyíti az anyag bevitelét és a kipréselt anyag 
kilapátolását és ezáltal jelentékeny idő és munkaerő 
megtakarítás éritik el.

A ezég készít azonban préseket felsőnyomással
a melyek a ■gy-ümölcsmustnak vassal vagy fémmel -

Közúti/: (lasáy.

Gyümölcs- és szőllőpvésekröl.
A gyümölcs- és szőlőpréseknél a sajtók munka- 

képessége igen lényeges kellék.
Tökéletlenül szerkesztett prések 10—20%-kal 

kevesebb levet sajtolnak ki, mint a legjobb rendszerű 
sajtók. A jó sajtók alkalmazása által elért nagyobb 
sajtolási eredmény csaknem tiszta nyereségnek tekint­
hető. A nedvnek lehetőleg tökéletes kisajtolása azonban 
még egy további nagy előnyt nyújt. A legutoljára 
lefolyó lé különösen gazdag ezukor- és más gyümölcs­
bornak tartósságot és jóizt kölcsönző anyagokban; a 
tökéletesen kipréselt ló magasabb czukortartalma kö­
vetkeztében ellentétben a tökéletlenül kipréselt gyü­
mölcslével az előbbiből keletkezett gyümölcsbor al- 
koholdúsabb és ez oknál fogva tartósabb is, mint az 
utóbbiból keletkezett.

A May fart h Pb. és Társa, Bécs II., Tabor- 
strasse 71, által szerkesztett bor-, gyümölcs- és bogyó­
prés „Hercules“, mely külümböző nagyságban készít­
tetik, megfelel mindazon követelményeknek, melyeket 
egy jó lésajtó irányában támasztunk.

A vastányér megtámadhatatlan zománcz fénylak­
kal van bevonva, mely kizárja a lehetőséget, hogy a 
bor tartalmában, zamatjában vagy színében befolyá­
solt assék, vágy tán megfuketülhetne.

A csavartengely nem vasból, hanem a legjobb 
finomszemcséjű aczélból készült és akképen vau a

való minden érintkezését teljesen kizárják; hogy azon 
vevőknek is eleget tehessen, kik ilyen igényeket tá­
masztanak.

A legutóbbi években a szőllő- és gyümölcsbor 
készítésénél nagy elterjedésre találtak a hydraulikus 
(viznyomású) sajtok, mert főleg ott, hol nagy munka­
képességet követelnek, más sajtókkal szemben jelen­
tékeny előnyöket nyújtanak.

A készitett számos szerkezet közül az itt utóbb 
említett bizonyult a legalkalmasabbnak, minthogy 
nemcsak minden előny nyel rendelkezik, melyek más 
szerkezeteket tesznek híressé, hanem azokat sok te­
kintetben fölül is múlja.

A állvány teljesen kovácsolt vasból van készítve, 
melynek felső keresztvasai közé a sajtoló-henger prima 
öutöttaczélból van beépítve.

A présfej kovácsolt I vas tartókból áll, a me­
lyekre a keméuyfaból készült fedél vau csavarokkal 
erősítve.

A sajtoló-táuyér a legjobb tölgyfából készül, 
tehát a nedvnek minden érintkezése fémrészekkel ki 
van zárva, négy görgőkerékre szállithatóan szerelve, 
úgy hogy a sajtolás után kitolható és kényelmesen 
kiüríthető. Czélszerű két sajtoló tányért álkalmazni, 
hogy mig az egyikben sajtolnak, addig a másikat ki 
lehet üríteni és újra megtölteni. Ez által a munka- 
képesség legnagyobb foka érhető el, úgy hogy például 
800 liter ködtartalmú kosárral napontn kb. 20.000 
liter szőllőmust sajtolható ki.

A sajtoló-szivattyú 250 légnyomással dolgozik 
és a sajtóban magában kb. 150.000 klg. nyomást idéz 
elő, melyet egy ember hoz ietre. Kiváltható dugattyúja 
vau, mely arra való, hogy a sajtolás kezdeten gyor­
sabb összeszoritást és a vége felé fokozatos össze- 
szoritás mellett a legnagyobb nyomást érhesse el. 
Ahol erőhajtással rendelkeznek, ott a sajtó erőhajtásra 
rendezhető be.

Ha a törköly már kisajtoltatott, az elzáró sze­
lepnek kinyitása által a sajtoló dugattyú ötimüködő- 
leg emelkedik fel anélkül, hogy, mint más idegen 
szerkezeteknél, ehhez emelődarut kellene alkalmazni.

A szivattyún alkalmazott feszmévő manometer) 
megmutatja az éppen kifejtett nyomást mig a biszto- 
sitó szelep kezességet nyút aziránt, hogy a sajtó 
megóvatik eltöréstől vagy egyébb károsodástól.

Ezen hydraulikus sajtónál a munka megszakítás 
nélküli, mert nem kell alkamazui sajtoló-kolonczokat, 
tehát ezen kolouczok elhelyezésére fordított időt meg­
takarítjuk és ezért a sajtolás sokkal gyorsabban tör­
tének, mint bármély más szerkezetnél.

Hirdetések.

YA UlUftiíi PÉK,
bármily rendszerűek, javítás végett jótállás 
nyújtása mellett elfogadtatnak. Továbbá

agyazása,repasszálása, kijavítása és barnitása
a legújabb módszerek szerint eszközöltetik. Minden 
e szakmába vágó megrendelések pontosan és lelki- 
o o o o ismeretesen teljesítetnek o o o o

** IN IKOLICS V.
varrógép-mechanikus és puskamüvesnél

Pancso van, Kolostor-utcza
(a rom. katli. templom mellett.)

iPF’" Mindennemű varrógép alkatrészek 
raktáron vannak. a-i

FF

FERENCZ JÓZSEF KESERUV1Z az egyedül elismert kel­
lemes iztt természetes 

hashajtószer. 2S5SS
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A Richter-féle

Liniment. Cans, cnrnp.
Horgony-Pain-Expeller

egy régi kipróbált liáziszui. a mely 
már több mint 33 év óta mog- 
bizliatóbodörz.scjlésűlalkiilmnztatik 
köszvcnyncl, csúzníil és meghűléseknél. 
Intés. »Silányabb utánzatok miatt 
--------- bevásárláskor óvatosak le­
gyünk ős csakis eredeti üvegeket 
dobozokban a „Horgony" védjogygyeí 
es »„RicMw“ ezégyegyzóssel fogad­
junk el. — 80 L, 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török ^ 
József gyógyszerésznél hfF Q 
Budapesten. 1

Richter F.Aú. és társa, V I
csíisz. és kir. udvari szállítók.

Rudolstadt. 

Thierry Ä. gyógyszerész egyedül valódi angol B&lZSBIHjEl
Egé-zségiigyi hnlóságilitg megvizsgálva és jóváhagyvn.

Az üvegek l'vlHzvrelrstt kvrcskvdcl mi törvényileg bejegyzett mintavédelem alatt áll.
Ezen Bnlzsain belsőleg és külsőle jf gy igyít. Es pedig : 1.) Mint

pildig elérhetotlvn hatású gyoirys/vr 21 tin lő és 21 moll iniiidoii 
**Sví;A Ix^ogsógóitól : onyhiti ,\ imYalol, ős inogsziintoti 21 kivetést, 
:A b'í esi 1121 )>iIJji 2t í'üj<12tímiit okoxó köhögési és moggyógyíljii még a

régohh kolvtn ilylajfa hajókat is. l> ) llatá a kitűnő tirokgynla-
(1 tsmíl, reked tségnol és minden torok betegségnél stb. 3.) Minden hunt 

1 alaposan elhajt. 4.) Meglepő gyors 111 gy >gyit gyomorgöresdket, kólikút 
I és gyom0vszaiíg a hí st. 5 ) E ylielutlíUú hashajtó és vévtisztitó szer, 
tisztit ja a veséket, megszünteti ;i liypocliondriát. es müanvholi it, erősíti 
az étvágyat és az emésztést. (*>.) Kitünően szolgál t'ogt.ijásiijil, odvas 
fogak, sziíjrothad s és minden fog- és sz íjbetegségnél, megszünteti a 
felböf-ígcst, a sz.áj és gyomorból eredő rossz szagot. 7.) Külsőleg 
h asz n;í Ív a mint esőd illatos gyógyszer szolgál minden sebnél, hőpür.sen és, 
szemölcs, égési sebek, el fagyott tagok, riili, var és kiü téseknél, 
megszűnt ti 21 főfájást, zúg 1st, sz 1 kgatást, köszvónyt, fülfájást stb 
Ügyeljünk mindenkor szorgosait a zöld apiícza-védjegy re, a 
mint 21 z itt ábrázolt ii van. Hamisítások:ól legjobban óvakodhatunk, 
ha egyenesen a gyárból hozatunk eredeti, hehajÜtött kartonba 
helyezett 12 kis va ry G duplati veget 4 koronáért, Bosznia és Herez -go- 
vináha 1 korona GO fillérért bérmentesen szillitva Ausztria Magyar 

ország bániHily posta2III0maisára. Kevesebb mennyiség nem küldetik. A küldés csak az 
összeg előre utalványozása vagy részfizetés teljesítése esetén eszközöltetik.

chűienIFontos képviselet Allein teáid'balsam
aus dvr Schutzengel'A mélyen tisztelt vevő közönség­

nek becses tudomására hozom, hogy a
S^íind imI k 

magyar ezüst-, chinaeziistárii- és
alpacca-gyuv

Apotheke des
A. Thierry in Pregrada

Roliilifli Saucrbriinn.

mikor biztos gy igyulAsraMiért szenved ön ? ijt kilátást
i’y iH-ai-bárminő .vi-hnál, !cgyi

Ti ép viseletét PAN CSŐ VA városa
és VIDÉKE részére átvettem.

A gyár úgy az evőeszközökért, 
mint minden más eztistiiemű készít­
ményekért 15 évi jótállást nyújt. 
Ezt pedig annál könnyebben nyújthatja, 
mivel minden egyes darab erős ezfts- 
tözese fehér fémalapon történt, s 
megengedem, hogy erről az egyes darabok 
megreszelése által meggyőződés szerez­
tessék. Úgy a detail , mint nagybani 
árak egyenlőek más gyárak sárga fém- 
aljazatú készítményeivel. Azért joggal 
megkívánhatjuk, hogy ezen, a magas 
kormány felügyelete alatt álló vállalat 
szükségletünk beszerzése által támogat- 
tassék

használjuk, mely rendkívüli szivóerövel bir, s a sob -k gyógyításában és 
csillapításában eddig- utó órlietétlenül 11. A valódi százlcvi-líí rózsa íeontifolia) k< 
liat.o : gyermek ág yasokn á I jelentkező mellg-vuladnsn.il, a tej folyás elrekedésénél, midik 
orhfmvziiiíl- ínindonnoniií n-g-í b-roknél. iVropmleznlt lábak és lábszáraknál, sebeknél, hó föl) 
htbakná1 set csontsznnál is; iitöít-, szúrt-, lütt-, vágott és zúzott sob.-kilói ; idegen testei 
08 laszikii,,<ok homok es sörét, táji.e stb. kiszívás állal való <dtávolítás ira ; mindenféle 
novt-.. karbu 1 idus, újra növés, süt ráknál is ; uíjkuknez, körömdaganat, tályog, feltört láb 
nemű ég-és* sebek, elfagyott tagok, betegeknél fekvéstől keletkező sebek, nyakdagana 
iiai» lii. l;. .-a 11 átok. es gyermekek ázott sebeinél stb. stb. Szétküldés csakis az összeg <•
zása ni mi 1 • > 1 ' nik. 2 tégely ára portóval, szállítólevéléi és csomagolással egy üt' .‘J ko: 
Köszönöirátok eredeti ye’(lányokban nagy számban állanak kózbetoki 
intőin az érdeklődőkét hatástalan hamisitvánvok megvételétől és kérem szigorúan ügyel 
minden tégelyen a „Schutzengel-Apotheke des Thierry (Adolf) LIMITED in 
vzégnek kell beégetve lenni.

Ezen két, gyógylintásában felülmúlhatatlan szer nincs soha a’ávele a megromhisn; 
ke .(dog, ívnél rétibb, annál értékesebb, és hatásosabb : nem szenvednek sem a hidegség 
sag behatása alaíi, ennélfogva bármi'.v évszakban szc-tküldhetők. Ezen két szer majd 
lavulast cs segélyt eredményez, legalább is az orvos segélyének igénybevételéig. Természet« 
lu ll mimi g más, hamisított szernek, vagy ilyenfajta -okszor Ajánlott érték-és hatá-nélkiil 
pótszernek használatát, — melyekért < sak ezóltaianu', dobjuk ki a pénzt, — hanem ma 
mindig e-cu két, régóta bevált, olcsó és megbizható szer használatánál, melyeknek mint t< 
inatlan, világszerte ismeretes szereknek, minden családnál b rmely eshetőségek előfordu 
b-tben kellene lenniük. A hol ezen szm-ek nem volnának kaphatók a fent h*irt, valódisá« 
\edji'gygyol ellátva, onnét legczélszerííbb direkt rendelni a következő czimzéssel :

Au Apotheker Thierry (Adolf) LIMITÉI) Schiitzengol-Apotheke in r

Ki váll tisztelettel

FISCHER MIKSA
Ugyanott nagy raktár ('kszerckből. 

llINlliyilrií lil»ól legjobb gyártmány, hmiaui ! 1
kin-ü(os arany liri-lílnezok, legfinomabb 
mintájú hölgy nyiikláncziik. legjobb 
gyártmányú arany-. Inlla és eziisíönlk. 
Jól berendezett Avlísmüli vl> Ciliken bármi­
nemű javítások pontosan végeztetnek.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait ajnagyar irodalom főmüveit

slat kiadása6**.... F

czim alatt egyöntetű szép kiadás­
ban. 55 kötetben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a Fraillin-Tárulat.

Tartalmazta :

'■'Arany János Kisfaludy Károly 
* Arany László Kisfaludy Sándor 
Untassa llálint Kölcsey Keren ez 

"Bajza József Kossuth Lajos 
Berzsenyi Bániéi Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonai V. M. 1‘ázmán Péter 

'*< 'zuezor Gerg. Petőfi Sándor 
Deák Kevencz Reviczky Gyula 
Eötvös József It. Széchenyi Isii. gr.

Fazekas Mihály ^Szigligeti Kde 
*Garay János Teleki László gr. 

Öyöngyössi I. '“Tompa Mihály 
liradinyi Jrzsef x\"ajdn János 
Kármán József ^Vörösmarty M.
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy For. müveit.

*Kemény Zsigin.
Népies lyra Népballadák 

KimiezklSltészot 
A csillaggal jelzett remekírók 

kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg biztosította, 
úgy. hogy azt más kiadó ki nem 
adhatja, ezen Írók müvei más 
versonygyH) töményben meg nem 
jelenhetnek.

A Franklin-féle ítl it g y ;i r 
IkMIiekiráli 55 testes'kötete 
felöleli a legbecseseidad, mit a 
magyar szellem teremtett és hivatva 
vall arra. hagy minden családi 
könyvtár gerincre légy

A Franklin-féle >| j 
Hi'im-kii Ak kiállít

Kiadótulajdonos : Fcymnnn Gyula

nemzeti inti jelentőségéhez. Kötése 
pályanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés ; a papírja famentes, 
soha el nem sárguló : betűi külön 
e czélra készültek

A Franklin-téle yg n y j, 
Remeké lék öt kötetes" soro­
zatokban jelenik meg; minden 
félévben egy-cgy öt kötetből álló ^ 
sorozat.

A. Franklin-féle .11 ;e g y ,. 
H V III I- k ■ r ó k előfizetőinek j 
külön kedvezményképen a tavasz- 
szal megjelent nj magyar Sliíika- 
pcrc-kindás, U vaskos kö­
tetben. diszkötésben JtiO í,oronti 
— kivételesárban szállittatik, holott | 
e kiadás bolti ára 30 korona ; az | 
eddig forgalomban volt Sltakspere 
kiadás 100 koronába került. —

Hajlá ahí rendezik és 
az illető iró éleiéi és 
munkáinak jellemzését 
felölelő bevezetéssel 

ellátják:

A Fián ki in-Társulat által kiadott Míigyur Itomckirók

11. soroznia

cpp most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza:

Arany János munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte és beveze­
téssel ellátta It i e cl 1 F r i g y c s.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és beveze­
téssel ellátta Kossuth Ferencz.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Koroda P á 1.

Szigligeti Ede színművei I. kötet. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Bayer Józse f.

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte
és bevezetéssel ellátta Gyulai P á 1

Alexander Bernét 
Angyal Dávid 
Hadion Ferencz 
Bánúczi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Buyer József 
Kndrüdi Sándor 
Frédi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferenczi Zoltán 
Frákitól Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Koroda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négyrssy László 
Rákosi Jenő 
R edl Frigyes 
Szóéity Károly 
Széli Kálmán 
Váezy János 
Vadnay Károly 
Voinovieli Géza 
Zoll,vány Irév

llefí teleu mefíJt,lent L sorozat pedig az alábbi üt kötetet adja ;
Arany János munkái I. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes. 
Vörösmarty munkái I. Sajtó alá rendezte Gyulai Fái.
Tompa Mihály munkái I. Sajtó alá rendezte Umy Jázsof.

aiay János munkái. Sajtó alá rendezte Ferenczi/ Zoltán.
Csikj G-eiöely yzinmüvei. Sajtó alá rendezte Vadnmj Karóig.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, valamint a Franklin - Társulat BUDAPESTEN.

Nyom. Wittigschlager C.-nál l^ncsován

K y a r



'-A*

_Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar irodalom főmüveit

ezim alatt egyöntetű szép Kiállás­
iján, 55 Kötetben, díszes vászon- 
kötésben adja közre a FranUin-Tárgniat.

Tartalmazza:
■'Arany János Kisfaludy Károly 
*Arany László Kisfaludy Sándor 
Balassa Bálint Kölcsey Ferencz 

‘■Bajza József Kossuth Lajos 
Bcmmji Itiniel Madách Imre 
Csiky Gergely Mikes Kelemen 
Csokonai V. M. I’ázmán Péter 

■*'Czuczor Gerg. Betfifi Sándor 
Beáit Ferencz Reviczky Gyula 
Költi« József hr. Siicbinjilstr.gr. 

Fazekas Mihály «Szigligeti Kde 
'«Garay János Teleki László gr. 

Gyöngyösei I. '«Tompa Mihály 
Cradányi Jrzscf «Vajda János 
Kármán József ♦Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Miklós 
Kazinczy Fér. müveit. 

«Kemény Zsigm.
Népies Iyra Népballadák

Knruczköltészet
* A csillaggal jelzett remekírók 

kiadási jogát a Franklin-Társulat 
magának szerződésileg biztosította, 
ágy, hogy azt más kiadó ki nem 
adhatja, ezen irók müvei más 
versenygyiljtöményben mvg nem 
jelenhetnek.

A Franklin-főle M a g y 31 p 
ItomvklrAli 55 testes kötete 
felöleli a legbevsesviihet, mit a 
magyar szellem teremtett és hivatva 
van arra, hogy minden családi 
könyvtár get ini ze legyen,

A 1' ranklin-tele ilí tn g y 31 ,* 
llvim-Kii ólt kiállítása méltó

Kiadótulajdonos : Feymann Gyula.

nemzeti mű jelentőségéhez. Kötése 
pályanyertes, művészi, erős angol 
vászonkötés ; a papírja famentes, 
soha el nem sárguló ; belül külön 
e czélra készültek

A Franklin-téle 15 33 g y 33 |. 
Keinek í rók üt kötetes soro­
zatokban jelenik meg; minden 
félévben egy-egy öt kötetből álló 
sorozat.

A Franklin-féle AI 51 j>- j .,
It e ni e k i r <> k előfizetőinek 
külön kedvezménykópen a tavasz­
ai«1 megjelent ttj magyar Sliitkw- 
|M-iv-kÍ3til3ls. li vaskos Kö­
tetben, diszKötósben 20 iioruna 
— kivételesárban szállittatik, holott 
e kiadas bolti ara 30 korona : az 
eddig forgalomban volt Sliakspere 
kiadás 100 koronába került. — 
Legkiválóbb költőink remek for­
dít isaiban közli Sliakspere reme­
keit e kiadás, nóvszerint Arany 
János, Peii.fi, Vörösmarty. Szász 
Karoly. l.evay Jóizsef, Arany 
Lászlói. Rákosi Jenő, Győry Vilmos 
átfiltetvselion. i.z az egyetlen teljes 
magyar Sliakspere, ős értékes ki­
egészítője a Magyar Itvmvk- 
ir«»k gyűjteményének. Megren­
delhető a Magjai1 Kvinvk- 
ll'Ak-kal egyidejűleg.

A Franklin-féle 2)1 11 g y 31 g, 
llvinvkirAk 55 kötetnyi leljos 
gyűjtemény ara 220 korona, mely 
összeg havi részletekben (iirlvszí- 
be.li'i: a hat, kötetes teljes Sliaks- 
pere ke.lvezményára 20 kor a 
Itvilivkll-ók elofizelőiliok. ha a 
Két 111 fi együttesen rendeltetik meg, j

Sajtó alá rendezik (s 
az illető író ételéi és 
vi"ukiiinak jellemzéséi 
felölelő bevezetéssel 

elldtjdk :

Alexander Bern át 
Angyal Dávid 
Badics Ferencz 
Bánóozi József 
Beöthy Zsolt 
Berzeviczy Albert 
Bayer József 
Kndrödi Sándor 
Krődi Béla 
Erdélyi Pál 
Ferencz! Zoltán 
I raknui Vilmos 
Gyulai Pál 
Heinrich Gusztáv 
Koróda Pál 
Kossuth Ferencz 
Kozma Andor 
Lévay József 
Négy. ssy László 
Rákosi Jenő 
Riedl Frigyes 
szíchy Károly 
Széli Kálmán 
Váezy János 
\ adnay Károly 
Vninovioh Géza 
/oltvány Irév

hit-! /nines réveitosilikol vj/iiJI .....
"étim, hoju/ 'illapi/nr
li r III r I, i r ,Í le „ágiiig, 
habi szhrvi/é, a,íja „ 

f"Iveit munkaiénak,
■'■ hi fin min,tea ételen,z • •IKÍIIÖ bprtiii 

munka leiig.

A Franklin-Társulat által kiadott 31 agyar Remekírók
li. sorozata

cpp most jelent meg, és a következő köteteket tartalmazza:

Arany János munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte és beveze­
téssel ellátta It i o d 1 F r i g y o s.

Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte és beveze­
téssel ellátta Kossuth Ferencz.

Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.

Szigligeti Kde színmüvei I. kötet. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Bayer Józse f.

Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. Sajtó alá rendezte
és bevezetéssel ellátta Gr y u 1 a i P á 1.

-------------^
Mtiff teleu meftHeiik I. sorozat pedig az alabbi üt kötetet adja :

Arany János munkái I. Sajtó alá rendezte Riedl Frigyes.
Vörösmarty munkái I. Sajtó alá rendezte Gyulai Púi.
Tompa Mihály munkái I. Sajtó alá rendezte Umy József.

aiay János munkái. Sajtó alá rendezte Ferenczy Zoltán.
Csiky Gergely színművei. Sajtó alá rendezte Vad,mi,, Károly.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés, valamint a Franklin-Társulat BUDAPESTEN.

Nyom. Wittigschlager C.-nál Pancsován
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A Richter-fóle

Liniment. Cuds, comp.
Horgony - Pain - Expeiler

egy régi kipróbált hiiz.iszer, a mely 
már több mint 3:1 év óta meg- 
liizlintóbi ■dörzsölésül all, iilnifiztati I; 
köszvcnjncl, csúznál és megMIéseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
--------- bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozokban n „Horgony" védjegy; yel 
és a „Richter“ ezógjegyzéssel fogad- 
junk cl. — .30 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török. 
József gyógyszerésznél my 
Budapesten. » ■
meiner F.Aú. és társa,

csasz. és kir. udvari szállítók. |
Rudolstadt.e

Fontos képviselet.
A mélyen tisztelt vevő közönség­

nek becses tudomására hozom, hogy a

magyar ezüst-, chinaeziistání- és
— -----ni j)ít(-ea-gyítp-----------
képviseletét PAN CSÓVA városa 
és VIDÉKE részére átvettem.

A gyár úgy az evőeszközökért, 
mint minden más ezttstnenní készít­
ményekért 15 évi jótállást nyújt. 
Ezt pedig annál könnyebben nyújthatja, 
mivel minden egyes darab erős ezüs- 
tözése fehér fémalapon történt, s 
megengedem, hogy erről az egyes darabok 
megreszelése által meggyőződés szerez­
tessék. Úgy a detail , mint nagybani 
árak egyenlőek más gyárak sárga íém- 
aljazatú készítményeivel. Azért joggal 
megkívánhatjuk, hogy ezen, a magas 
kormány felügyelete alatt álló vállalat 
szükségletünk beszerzése által támogat- 
tassek. Kiváló tisztelettel

FISCHER MIKSA.
Ugyanott nagy raktár ékszerekből. 

iliNinyst ni It Imi legjobb gyártmány, lmnaui 11
karátos arany ári-láiiezok, legfinomabb 
mintájú hölgy Ily sihlálK-zoh. legjobb 
gyártmányú sirsiny-, lullsi és ezüst óiNÍk.
Jól berendezett órásulÜlielycillhcn bármi- 
nemű javítások pontosan végeztetnek.

í Allein (iciiúr balsam
aus der Schutzengel- 

Apotheke ties 
A. Tli lorry in I'regrada 

hoi
lioliilsoli-Sauorbriiim.

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi angol B&IZSällljfll
Egészségügyi linliiságlliig megviz.Nsiílvu és j mii hagyva.

k Irlszi reh'se kereskednimi törvényileg bejegyzett minta védelem alatt áll.
Iv/.hii Balzsam lxtl so leg és külsőié »' gy így it. Hs pedig : 1.) Mint 

vihlig o! érint tétlen hatású gyVur.vszrr a tüdő és a moll minden 
hvlvgségénvl ; enyhíti ,\ Imriilot, és tnugsziinlof i a kivetést, 
<silln|Mtjii a l'ajdnlmai okozd köhögési és meggyógyítja még a 
régebb keletű ily fajta bajokat is. > Unt« a kiiiinö tu-ok gyula 
(1 isua', rekt'tit<fgncl és itiindun torok)i,!t^gsogiiitl sth. 3.) Minden la<nt 
alaposan elhajt. 4.) Meglepő gyors m gy-»gyít gyomorgöresdkel, kálikat 
és gyomovszakgatást. 5) IC tyheliatasti haslmjló és vévtiszlitó s/.er,
Ii.ssst.itja a vesékul, megszünteti a liypochomlriat es in danuholi it, erősiti 
az étvágyat, és az oaiésztési. (i.) Kitűnően szóigil Idgt’.íjásnúl, od\as 
fogak, száj rothad s és minden log- és sz ijbetegségnél, megszünteti a 
felhüfigcst, a száj és gyomorhéd e ívd Ti rossz szagot. 7.) Külsőleg 
használva mint csodálatos gyógyszer szolgál minden sebnél, hőpörsemis, 
szemölcs, égési sebek, elíagyotl tagolt, riili, var és kiütéseknél, 
megszűnt ti a főfVijást. zúg ist. sz ikgatásr, kösz vényt, fül fájást sth 
Ügyeljünk mindenkor szorgosan a zöld apáczn-védjegy re, a 
mint az itt ábrázolva van. Iíamisításokiól legjobban óvakodhatunk, 
ha egyenesen a gyárból hozatunk eredeti, hehajlitott kartonba 
helyezett 12 kis vary fi duplán veget 4 koronáért, Bosznia és Ilercz -go- 
vinába 1 korona 00 fillérért bérmentesen sz tllifcva Ausztria Magyar 

ország bánnely postaállomására. Kevesebb mennyiség nem küldetik. A küldés csilk UZ 
összeg előre utalványozása vagy részfizetés teljesítése esetén eszközöltetik.

...Xfnri ön P n:ikor 1)iztos gyógyulásra nyújt kilátást ezen szer
öZit/JlV Ul UH . bárminő sebnél, legyen az bármily régi s csaknem 

mindig elkerülhetők a fájdalmas és veszedelmes műtétek sőt amputácziók is, ha
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

százlevelü rozsa (centifolia) kenőcsét ^
biisznaljiik. mely rendkívüli szivóerövel bír, s a seb -k gyógyításában és a fájdalom 
esillapitásában eddig utó cr he tétlenül Ml. A valódi százlevelü rúzsa (eentií'olia) kenőcs iiaszmíl- 
liaf'i : gye mi el; ágyasok n ál jeWin tkc-zü niellgy uladásnál, a tej folyás el reked ősénél, mell kemény ellesnél, 
orbii ív znál. mindennemű régi levők nál l'e’repedezett lábak és lábsz.-í raknál, sebeknél, sófolyásmil, dagadt 
lKbakná' s<d, csontszúnál is; ütőit-, szűrt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél ; idegen lestek, mint üveg­
es la.szil.ii,,;ok. homok es sfirét, l,: ;i,c sth. kiszívás által való eltávolítására ; mindenféle daganat, ki­
növés. karbui ulus, ujranövós, sőt ráknál i< : uíikuknez, körömdaganat, tályog, feltört lábak, minden­
nemű égési sebek, elfogyott, tagok, betegeknél fekvéstől keletkező sebek, nyakdagn natok, v érd aga- 
natok, 1G, I.. "aiialok. es gyermekek ázott sebeinél sth. sth. Szétküldés csakis az összeg előreutalványo- 
zasa ut..!^ tor: enik. 2 tégely ái a portóval, szállító lévé lel és csomagolással együtt :i korona ő0 fd lér. 
Höszönöirátok eredeti példányokban uagy számban állanak kózbctohintésre. Óva 
Jn‘(*m az érdeklődőket liatástalan hamis it ván vök megvételétől és kérem szigorúan ügyelni arra, hogy 
minden tégelyen a „Schutzengel-Apotheke des Thierry (Adolf) LIMITED in Pregracia‘ 
czegnek ktdl beégetve lenni.

Ezen két, gyógyJiatfisában felülmúlhatatlan szer nincs soha a'áveto a megromlásnak, sőt ellen* 
ke .oleg, n» Miéi régibb, annál értékesebb, és iiitásosabb ; ne ni szenvednek sem a hidegség -em a forró- 
sag behat a sa alatt, ennélfogva bárini'.v évszakban szétküldhetők. Ezen két szer m tjdnem mindig, 
javulást es segi lyt eredményez, legalább is az orvos segélyének igénybevételéig. Természetesen mellőzni 
Reil Iliimi g más, hamisított szernek, vagv ilyenfajta »oksz............. -, vagy ilyenfajta -okszor ajá.ilott érték- és hatá.nélküli úgynevezett
pótszernek használatát, melyekért «sak ezéltabuiul, dobjuk ki a pénzt, — hanem maradjunk meg 
műidig emii két, régóta bevált, olcsó és megbízható szer használatánál, melyeknek mint telyeseu ártal­
matlan, vi agszerte ismeretes szereknek, minden családnál b rmely eslietősegek előfordulásánál kész- 
loti.on kellene lenniök. A hol ezen szerek nem volnának kaphatók a fent leírt, valódiságot bizonyító 
vedjegvgyel ellátva, onnét legczélszerűbb direkt rendelni a következő czimzéssel :

An Apotheker Thicvvy (Adolf) LIMITÉI) Scliiilzengel-Apotliokc in Prcgradn 
bei ttoliitsch-,Sauerliritmi.

Közponii raktár liudnpnslou Török J. gyógyszertárábau, Zágrábban Mittolbach S. gyógyszertárában 
ő2—2!) és Becsben Brady C. gyógyszertárában.


